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patiens, si quantuluscunque de te sermo inter loquendum fit. Ego ipse (dii 

sciunt), pertcesus c) tarn longam in patria vitam, I t a 1 i am versus pedem 

moveram et iam a patria lange aberam, quum nuntius rei insperat~ ab 
itinere revocavit. Devovi causasd) dehortantes a deliciis, quibus animum 

apud te ac tui similes probe explessem; stat sententia, bruma futura, si 

numina Jceva e) sinent, semotis omnibus rebus eo ire. Placuit diis immorta

libus, me I o an n i s Pan non i i compluria ingenii monimenta et suo Marte 

nata et e Grceco versa in Latinum sermonem invenire: P 1 u t a r chi De 
Utilitatibus Inimicitiarumf) libellum, item eiusdem De Negotiositate alte

rum, Homer i quasdam fabulas, elegeias elegantissimas necdum V i e n n ~ 

impressas plures, epigrammatum libros duos, - alii desideranturgl - qui

bus sie M a r t i a 1 e m secutus est, ut nec lac lacti similius sit, de M a r c e 11 i s 

quoque panegyricum, poema adeo varium, adeo multiplex, adeo erudi

tum, ut circulum, quem qucerimush), doctrinarum facile sit deprehendere. 

Rogo pro tua in me perspecta benevolentia, mea in te observantia singu

lari: aliquid ad me literarum scribito de literis, valetudine, fortuna. Pos
sum tuis fortunis prosperis mceroribus i) multis levari. Qu~ nostr~ patri~ 

sunt, tibi erunt ad manum, dum intelligam. Patronum meum, dominum 

Collimitium, iubeo salvere, cui me commenda. Alb~ Iuli~, Idibus 
Augusti, anno MDXVIII. 

Tuus Adrianus Transs(ylvanus), 
canonicus Albensis etc. 

Eminentissimo I o ach im o V ad i an o , poet\) laureato, artium ac 
saluberriml) medicinl) professorik) V i e n n ll Pan non i \), domino 

observandissimo, Ex Trans s y 1 van i a. 

a) „amiticie". - fr). „satM~ttS'ro.. - c) „pertesus". - d) „caussas". - e) „Ieva". - f) „inimititiarum". 
- g) „desyderantur". - h) „querimus". - i) „meroribus". - k) „profossori". 

1) Vrgl. I, Brief 19. 
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I 132. 133· 

Oswald Myconius 1) an Vadian. 

Zürich. I5I8. September I5. 

Freundschaftliche Gesinnung des Erasmus gegen Vadian. Eine neue Schrift des 

Xilotectus und des Erasmus. 

S(alutem). Miramur hie omnes, ut vivas, quce conditio tua, quam 

cito sis abiturus V i e n n am, an abiturus sis. Hoc ego scribo: Er a s -

m um literas tuas accepisse animo gratissimo neque parum commendasse 

' 
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elegantiam stili atque respondisse, tametsi prius te non noverit, effec

turum nunc, ut intelligas amicitiam inter vos hisce literis inchoatam. Quod 

nihil rescripsit, f'ecit repentina eius abitio a Ba s i 1 e a. Epistolium, quod 
ad me dedit, etiam pressit, in fine sie habet: Nos hinc pestis abigit, cui 
ma.:i:i'mam malam pestem imprecor; unde manifestum, non tantum tem

poris superfuisse, ut rescriberet . Fuit hie Xi 1 o t e c t i nostri nomine Cu r -

tius quidam, qui Molam eius habebat portaturusque erat Basile(am), 

ut denuo imprimatur. Voluit Xi 1 o t e c tu s rem prius abs te probatam 

atque Molam honestatam epigrammate. Sed alter noluit manere, quo

usque ad te de hac re aliquid scribere possem; quamobrem nescio, an 

esset serius factum, si hodie aÜquid huiusmodi abs te huc mitteretur. 

Erasmus scripsit Encomium Matrimonii et Medicince. Si hie invenissem, 

misissem ad te. Spero autem me propediem habiturum; tune autem et 

tu habebis. Fac, quam brevissime intelligamus de rebus tuis omnibus. 

Grebelius nondum ex Thermis rediit. Vale. Tiguri, ex mensa de

cimo septimo Kalendas Octobris, anno MDXVIII. 

Osvaldus Lucernanus tuus. 

Ad doctissimum I o ach im um V ad i an um, medicinre doctorem, 
poetam laureatum et oratorem clarissimum, amicum suum optimum. 

apud Sanctum Gallum. 

1) Vrgl. I , Brief 105. 

134· 

Wolfgang Heiligmaier 1) an Vadian. 

Wien. I5I8. September 24. 

Sehnsucht nach der Rückkehr Vadians nach Wien. Vorkommnisse an der Universität. 

S(alutem). Scribam ad te Laconico more. Nescius enim sum, an 

patrios inhabites lares necne. Ita omnes coniectura ducimur ob id ma

xime, quod tarn diu nichil litterarum ad nos dederis. Arbitratur Co 11 i · 

mitii.isäJ, me plures accepisse; quod tarnen ad se nihil scripserishl, ea 

gratia me omnes occultavissec>. Scripsi d) ad te ante aliquas septimanase) 

de rebus omnibus. Quceritf) indies Gundeliusg) adventum tuum. Velim 

accelerares, tuis rebus expeditis. Avide te pr~stulamur omnes. Fac, nos 

tuo · adventu exhilares. Die 2 3. Septembris electus est collega magister 

Bernhardus Otto. Est apud nos archigrammatheus Brunnensis, 
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propediem petiturus 1ta1 i am. Doctor Mich a e 1 Ungar u s conduxit 

domum nostram. Tibi tarnen relicta est habitatio h) illa, in qua fueras. 

Facultati mutu'avit florenos centum ad rea;dificandam i)_ domum; credo 

tarnen eam vix inhabitaturum. Ubi sis, quid agas, oro rescribe. Misi per 

K ob 1 er Poeticam unam. Scripsissem k) quoque, si me de discessu cer

tiorem l) reddidisset. Ego, ut iussisti, stipendium dispertiam m) . Si Gun -

delius admittet, curabit Cuspinianus, ut est amicus tuus, scrupulos ini

cere. Ca t e 11 a, cum hoc scriberem, affuerat; inpensissime salvere te ius

sit. Nos omnes valemus citra promptas pecunias. Nichil tarnen nos mo

lestat hoc. Ita a4sueti sumusn). Nisi acceleres 0 ), vix me ViennmP) in

venies. In calce enim est practica. Vale et rescribe, ut, ubi sis, sciamus. 

Ex V i e n n a q) cito, 24. Septembris, anno MD XVIII. 

Tuus TiVolf(gangus) H(eiligmair). 
Artium r) et medicinre s) doctori , poetre t) laureato I o ach im o V a -

d i an o_, pr~ceptori amantissimo. 
in S. Galli ..... 

a) „Collimicius" . - b) „scribseris" . - c) „ocultavisse". - d) 
11
scribs1". - e) „septinas". - f) „qu~..: 

rit". - g) ,,Guldelius" . - h) „h~bitacio". - i) „reedif." . - k) ,1scribs". - 1) „cerciorem". - m) „disper
ciam" . - n) „summus". - o) ,.,accelleres" . - p) „Vienne" . - q) _„Vinna<' . - r) „arcium". - s) „medi
cine". - t) „poete". 

f) Vrgl. I, Brief 6 5. 

135. 

Konrad Grebel 1) an Vadian ." 

Zürich. I518. September 26. 

Entschuldigung seines Stillschweigens. Dankesäusserungen für die Wohltaten Va

dians . Sein Entschluss, nach Paris zu Glarean zu gehen. Stellung des Vaters Grebel zum 

Eheproject Vadians mit Martha Grebel. Beteuerungen seiner Zuneigung und Verehrung. 

Bitte, für die Rücksendung seiner Habe ans Wien besorgt zu sein. 

Salve, vir clarissime. Quamdiu nihil ad te scripserim, nulli velim as

cribas negligentia; al; duodecimo enim Kalendas Octobris a sorore et Th er -

m i s, in quibus lavabar, redii. Et cum vix patriam attigissem, magnum 

mihi hulcus in spina dorsi creverat adeo, ut nihil agere, nedum scribere 

possem. Nec si maxime potuissem, nuntius h) aderat, qui meas ad te de

ferret literas . Proprius itaque nuntius hJ ad te missus cum literis hisce, in 

quibus, quod unquam mihi benefeceris, quod me plus quam amaveris, 

quod me fideliter instruxeris, quod denique nihiJ non pro Co n r ad o fece

ris cl, gratias tibi (pra;ceptori meo non dicam undecunque doctissimo, sed 

longe omnium charissimo) ago nunquam intermorituras agamque, quam-
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diu vivam. Teque tuosque omnes, sponsam quoque, qw~cunque tua fu

tura est, valere iubeo et feliciter d) vivere. Paterno namque et meo con

silio Lu t et i am e) studii et bonarum literarum, Glare an i denique gra

tia me recipiam, die lovis proxima a chara patria solvam; comites erunt 

duo Ti g ur in i, ex decreto senati urbis Ti g ur in~ regii stipendiarii, qu~ 

omnia nuntius h) exactius tibi aperiet. Quod reliquum, iam die am: Cum a 

me. discederes in E 11 i g ö w, petebas, ut quam primum te certiorem red

derem, quid pater interim decrevisset de filia, quanta dote eam tibi loca

turus esset. Ego, ne unquam partibus meis deessem utque promissis sta-. 

rem, patrem, quid acturus esset, qua;sivi f). Respondere hoc pacto crepit, 

paranympho scilicet inspecto: te tantum virum parentigl, _genere, doctrina, 

autoritate et fama, forsitan non adeo sororem meam desiderasse, aut rem 

maioribus me senio et autoritate aggressus esses. Utcunque tarnen sit : si 

serio agere velis (iocatum enim te putat), cum tuus sit, tuam etiam filiam 

esse vellet, si ditiorem (illud enim audivimus) non ducturus sis. Et si pater 

tuque in hac re non consensuri olim sitis, in reliquis tecum vult quam ma

xime consentire, te non minus observare quam prius unquam, tuus totus 

esse, ut se abutaris etiam. De me non est, quod dubites V ad i an um 

amare et observare; eius denique nomen qualitercunque extollere non 

desinam, donec valebo vivamquehl. H~c ut missa faciam, te oro atque 

obsecro, ut supellectilem i) meam, cum ad Viennam redieriskl, libros puto, 

aut cum tuis huc mitti eures aut, si Ra v e n s pur gen s es mercatores ab

ducturi sunt, fac, ut omnia apte disponantur, quo facilius et commodius 

vehi possint. lam nihil est, quod scribendum pra;ter 1l h~c habeam. Om

nes te salutant. Tuos, quotquot sunt, omnes nomine meo saluta. Vale. 

Ex Ti g ur o, sexto Kalendas Octobris, anno a nato Christo MD XVIII. 

Conradus Grebelius Tzgurinus, Vadiani, 
nisi tantus vir esset, plus quam frater, sed qu~iö:1 f1 o\/IA'a'""'t 

tantus sit, servulus devotissimus. 

Ma.gistrum V o 1 f gang um B oh e m um , patronum meum, suosque 

tuosqne, qui V i e n n a; m) sunt, cum eo veneris, nomine meo multa salute 

affice. 

Adresse fehlt . 

a) „negligentie" . - b) 11 nuncius". - c) „freceris" . - d) „freliciter". - e) „Luteciam". ----:: f) .. r.que:. 
sivi" . - g) „parenti" zum Teil gestrichen. - h) „vivamquam". - i) „suppellectilem". - k) „red1erns". -
1) „preterL'. - m) „ Vienne". 




